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Farkaslaka 1922—1970 

Jövőre ünnepelhetnénk Tamási Áron ötvenéves írói jubileumát, de 
már az idén halálának ötödik évfordulójára kellett emlékeznünk. Alig 
hihető, hogy fél évtized telt el, amióta Farkaslakára végképp visszatért, 
nem üdvözölhetve többé szeretett testvéreit, rokonságát, a gyerekkort 
ismerősöket; azért hihetetlen az az 1966. május 26-a, mert nem a csen­
det, a némaságot hozta el hozzánk, sőt inkább azóta sűrűsödött meg 
Tamási Áron jelenléte — régi műveivel (nyomtatásban, színpadon) 
csakúgy, mint mások emlékezéseiben. Farkaslaka ismét élő valósággá 
vált irodalmi életünkben — nem csupán az autósok állnak meg a falu 
határában, a „két cserefa tömött árnya" alatt s bennebb, a szegénység 
hatalmára emlékeztető szülőháznál. Ahhoz, hogy a legértékesebb örök­
ség is aktivizálódjék, sokféle tényezőre van szükség; ezeknek a szeren­
csés (vagy pontosabban: kielemezhető) összejátszása folytán Tamásinak 
ma „konjunktúrája van", mondhatnánk, ha nem éppen tőle állna a 
legtávolabb ez a csúnyán-materiális, üzleti kifejezés. Kétségtelen, hogy 
ebben a megnövekedett odafigyelésben az író testvéröccse, Tamási Gás­
pár is részes: jórészt Tamási Áron népszerűségének köszönheti első 
könyve, a Vadon nő t t gyöngyvirág viszonylag gyors megjelenését, de 
ez a testvéri emlékezés ugyancsak növelte az érdeklődést Farkaslaka 
iránt. „A Tamási-képen immár »a kissebbik is rajta van«" — olvas­
hattuk nemrég egy köszöntőben, amely a Marosvásárhelyi Írók Társasága 
1970-es irodalmi díjával kitüntetett Tamási Gáspárt üdvözölte. 

Negyvenegynéhány évvel bátyja után tehát, a nagyapa-korban lévő, 
iskolázatlan székely földműves (a közismert történet szerint az ujját 
ellőtt Áron helyette ment az udvarhelyi gimnáziumba) megajándékozta 
a falujabelieket egy újabb könyvvel. A meglepetés múltán, a megbe­
csülést és szeretetet jelző díj fényében, egyúttal a szükségessé vált máso­
dik kiadás alkalmából érdemes a műhöz közelebb hajolnunk — irodal­
munk egészét érintő hitekhez és tévhitekhez juthatunk így közelebb. 
Nem kerülhetjük meg Tamási Gáspár szembesítését Tamási Áronnal 
— s ez már csak azért sem méltánytalan, mert „a kissebbik" sokat kö­
szönhet bátyjának, maga az emlékező könyv ennek a szembesítésnek 
a vállalása. A cím a tollba mondott, posztumusz Tamási-műre, a V a d ­
rózsa ágára emlékeztet — bár, úgy tudom, ez a kéziratot gondozó, a 



könyvhöz előszót is író Kányádi Sándortól származik. A Vadon nő t t 
gyöngyvirág szép és pontos cím: pontos, ha valóság-hátterére, Tamási 
Gáspár kaszálók, erdők látta életére gondolunk, amelyet napsütés, szél, 
zápor nem kímélt, városi összkomfort nem óvott; de már kevésbé pon­
tos, ha a szavak hangulatára figyelünk. Inkább Tamási Áronhoz illő 
a könyvcím, mint Gáspárhoz e tekintetben — és ez nem kötölőzködés 
akar lenni az idős szerző mentorával, hanem egy fontos, sokat vita­
tott irodalomesztétikai kérdés előtérbe állítása, újabb vitára bocsá­
tása. 

Dokumentum és szépirodalom viszonyáról van szó ismét. A kötet 
mentegetőző, emberien természetes s éppen ezért rokonszenves utósza­
vában írja Tamási Gáspár: „En nem írtam semmi különös dolgot ebben 
az írásban, sem olyant, hogy valakit személyileg sértsek vele, hanem 
csak azt, ami a valóságot fedi." Tamási Gáspár valóban nem írt sem­
mi különös dolgot, „csak" egyszerűen az életét, amely mindössze annyi­
ban tér el más székely parasztemberekétől, hogy az ő testvére volt Ta­
mási Áron. A falusi hétköznapok dolgos egyhangúsága s a ritka ünnep­
napok sorakoznak benne: vízhordás a felnőtteknek, majd előlépés a 
kaszálók közé, szénégetés, ismétlődő katonáskodás, szerelmek és házas­
ságok, születések és temetések, kikapcsolódásként újra és újra a kocsma, 
italozás. („Mi ott nemcsak ettünk, hanem ittunk is nagy örömünkre, 
mert az ember úgy tesz, ha öröme van, akkor is iszik, ha búja van, 
akkor is igen. Különösen a székely ember, mert azoknak ismerem leg­
jobban a természetét, mert magam is az a fajta vagyok.") Ez az élet­
forma alakítja a lényegében szigorú erkölcsöket, a „kicsire nem néző" 
keménységet, amely emberéletbe kerülhet (a gyermek Tamási Gáspárt 
is majdnem elvitte a tüdőgyulladás, az apa csak nehezen engedett a 
család rábeszélésének, hogy vállalják az orvossal járó költségeket), a vir-
tuskodást s a gyakorlati szempontokat szem előtt tartó szerelmi erköl­
csöt. (Az apa így óvja diákfiát a lányoktól: „Áron fiam, én neked azt 
mondom, hogy te amíg diák lész, addig a lányoknak hagyj békét, mert 
valamelyik megbotlik a nagy szerelemben, s akkor mindjárt kettő lesz 
b e l ő l e . . . Már nincs olyan sok hátra, amíg az érettségi vizsgát leteszed, 
s utána meglássuk, mit hoz a jövő. Mert a szerelem olyan dolog, hogy 
azt, ha valaki egyszer megkóstolja, hát nem tudja abbahagyni. Már­
pedig neked még elérkezik ez a fele.") Egy-egy tréfás, anekdotikus eset 
is bekerül a könyvbe, mint az például, amikor részegen elalszik a 
szénaboglyában, s a tolvaj a szénával együtt szekérre rakja; az ilyen 
történetek azonban ritka kitérők. Egy székely „boldog ember", a farkas­
laki Joó György életét olvashatjuk a Vadon nőt t gyöngyvirágban (de 
a Móricz Zsigmond-i beavatkozásnak köszönhető arányosság híján) — 
a „gyöngyvirág" így tulajdonképpen kívül reked e könyvön. 

Újra és újra átlapozva Tamási Gáspár emlékezését, meglepődve 
tapasztaljuk, hogy milyen kevéssé játszik szerepet benne Tamási Áron. 
Persze, életrajzi vonatkozásokat bőven találunk itt, de hogy történetesen 
író az az Áron, csupán a megélhetés, a kereset, a jólét szempontjából 
érdekli a falut, legalábbis testvéröccse megvilágításában. „Esti harang­
szóra a testvérek és a szomszédok mind ott voltak, hogy lássák azt a 
madárlátta embert, akiről azt beszélik, hogy írogat, s hogy abból meg 



is él" — olvassuk a Vadrózsa ágában, s az írónak e szelíd gúnnyal meg­
fogalmazott szavait igazolva látjuk Tamási Gáspár emlékezésében: „Egy 
alkalommal, amikor itthon volt, mondtam én neki, hogy bátyám, miért 
n e m választott maga ennél egy más pályát, ahol rendes havi fizetést s 
utána öregsége idejére nyugdíjat kapna. Erre így szólt 5: Hát te mit gon­
dolsz, mi kellett volna hogy legyek? Erre én sorolni kezdtem egymás 
után az állásokat, mondom, hogy hát orvos, ügyvéd, állomásfőnök, tör­
vénybíró vagy a bankban pénztáros vagy pedig mérnök, ha nem, akkor 
valamelyik gyárban igazgató vagy tanár." Az író válasza, mely a függet­
lenséget emeli ki, kommentár nélkül marad. Mint ahogy kommentár nél­
kül marad Tamási Áron valamennyi regénye, novellája, naplója — szól­
jon bár a testvérekről —, a Vadon nő t t gyöngyvirágból nem tudhatjuk 
meg azt, hogy hatottak-e otthon ezek a könyvek, de még annyit sem, 
legalább olvasták-e őket. Egyáltalában: a napi gondokon, kötelességeken 
túl semmit sem látunk a vágyból valami szépre, valami többre — ami a 
csodálatos székely folklórt, népművészetet teremtette. Ha a Vadrózsa 
ágából vett idézetet összeolvassuk a testvér emlékezésével, úgy tűnik, 
n e m egyéni érzéketlenségről van szó, hanem a falu erkölcsi felfogásá­
ról, mai életszemléletéről. 

Az 1966-ban félbeszakadt írói vallomásban található a következő 
megállapítás: „az irodalom azon múlik, hogy miképpen tesszük a sza­
vakat egymás mellé." Nos, Tamási Áron és Gáspár sok tekintetben ro­
kon módon teszi egymás mellé a szavakat, mégis lényegi különbség van 
közöttük. Az, ami a dokumentumot, bármennyire is kedves, értékes le­
gyen számunkra, az irodalomtól, a művészettől elválasztja. Mert az írói 
gond és vívódás nem egyszerűsíthető le a szociológiailag ellenőrizhető 
valóságtükrözésre. Tamásit, az írót idézem: „Mindenekelőtt a puszta va­
lóság és a költői szárnyalás állandóan harcban állt egymással. Ha a köl­
tői megfogalmazás mellőzésével a szigorú valóságot próbáltam ábrázolni, 
akkor az elégedetlenség mardosott. Ha pedig a valóság fölött a költői 
megfogalmazásnak adtam a főszerepet, attól kellett tartanom, hogy a 
kor sürgető kérdéseire nem adok megnyugtató v á l a s z t . . . ahogy a test 
és lélek egységét igyekeztem és igyekszem szolgálni, úgy a valóság és 
misztikum irodalmi formájának együttes és harmonikus megjelenítésére 
vágyom. Mindennapi szóval ezt úgy tudnám kifejezni, hogy az én iro­
dalmi törekvésemben a misztikum az emberi létezésre kiterjedő való­
ságot jelenti, mely a társadalmi realitás hullámzásait is magához akarja 
vonzani." A realista vallomása? Vagy a misztikusé? Tamási Áron a far­
kaslaki temető csendjéből is hadakozik magyarázóinak értetlenségével — 
hadakozott már évtizedekkel ezelőtt, nem a maga, hanem olvasói érde­
kében; 1934-ben írta, éppen szülőfalujában: „De ahogy eszköz a ke­
zemben a toll, úgy kellett nekem is a valóság kezében eszközzé válnom. 
Most azonban, végül és befejezésül, virágporból szeretnék festéket csi­
nálni, hadd legyen ezen a keleti falon néhány kicsike kép, amelynek 
színei kitáncolnak a sötétből és elindulnak életet teremteni, mint a 
mesében a gyermekek." 

Így tette ezt Krúdy, így Kosztolányi, Gelléri, de a „realista" Mó­
ricz Zsigmond is. Vajon Tamási Áron a filozófiai értelemben vett 
„anyagelvűséget" tagadta, amikor a falu hétköznapjaihoz és ünnepeihez 



hozzászámította az oly sok rejtélyt mutató néphitet? Vi r rasz tás c ímű, 
1943-as kötetének bevezetőjében találjuk: „Az anyag mindenek fölött 
áll: pénz, áru, lakás, állás, előnév és cím. Ez a gondolkozás annyira 
megszűkítette a valóság kereteit, hogy abba már nem fér belé egy olyan 
világ, amelyben ki tud nyújtózni az ember." Bocsánattal legyen mond­
va, én azt hiszem, hogy Nagy István is egy olyan világért küzdött, 
amelyben „ki tud nyújtozni az ember". Külön-külön kell tehát meg­
vizsgálni az eszközöket, a részben eltérő célok összemosása, de egymást 
kizáró szembeállítása nélkül is — arra figyelve (hiszen az irodalom­
történet esztétikai kategóriákban gondolkozik), kinek, mikor, milyen 
mértékben sikerült szándékait művészi valósággá váltania. 

Bartha Árpád: 
Magát ölelő magány 
(„A fák" sorozatból) 



téka Kallós Zoltán ballada-könyve 

Tolnai Gábor 

Tanulmányok 

A neves budapesti irodalom­
történész professzor negyedik 
gyűjteményes kötele három 
évtized (1938—1967) anyagából 
válogat össze tizennégy, ed­
dig többnyire folyóiratokban, 
könyvek bevezetőjében szét­
szórtan megjelentetett szak­
tanulmányt. A szerző kötetét 
két ciklusra osztotta. Az első 
(Századok) a barokk kor 
problémáit, a hanyatló fejede­
lemség és az uralomváltozás 
korának erdélyi művelődési 
viszonyait vizsgálja (Tótfalusi 
Kis Miklós, Beth len Miklós, 
Teleki Mihály, Erdé ly vá l to ­
zása), majd Teleki József, a 
tekintélyét vesztett öreg Ka­
zinczy és a Szent-Szövetség 
korabeli Pest-Buda embere ke­
rül egy-egy további értekezés 
gyújtópontjába. A Huszadik 
Század című második ciklus 
Ady, Juhász Gyula, Móricz 
Zsigmond írói hagyatékának 
és a szerzőhöz legközelebb ál­
ló Radnóti Miklós egyéniségé­
nek szenteli fontosabb írásait. 
A törzsanyagot szakbibliográ­
fia, jegyzetapparátus és betű­
rendes névmutató követi. 
(Akadémia i Kiadó, 1970.) 

Ion Pascadi 

Estetica între ştiinţă 
şi artă 

Napjainkban „az esztétika 
valóban útelágazódásnál áll" 
— állapítja meg a neves ro­
mán esztéta, aki távolról sem 
vállalkozik a döntőbíró sze­
repére, csupán véleményét 
mondja el a művészetről, a 
művészet megközelítésének le­
hetőségeiről, az esztétika és 
kritika feladatairól és hatás­
köréről, a közönségről, az esz­
tétika mai állapotáról és jö­
vőjéről. Nem nyújt egységes 
esztétikai rendszert, receptet 
sem kíván ajánlani, meditá-

Aki belelapoz ebbe a hívogató külse jű könyvbe , 
al ig tudja , m i n ámul jon el i n k á b b : az erdélyi és 
moldva i m a g y a r nép b a l l ad a és népzene gazdagságán 
vagy Kal lós Zol tán lenyűgöző gyűjtői te l jes í tményén. 
Egyet len e m b e r enny i ba l l adá t saját gyűjtéséből még 
n e m adot t az olvasók kezébe, amió ta ba l l adá t gyű j ­
t enek a magya r ság körében . 

Ez a gyűj tő- tevékenység n e m volt m á r eddig sem 
ismere t len . Kal lós önzetlen, magán- le lkesedésből vég­
zett munká jábó l sokan részesü l tünk eddig is ; 
ba rá t i segítségét szakemberek és a m a t ő r gyűj tők 
egya rán t é lvezhet ték. Hiszen m á r a Fa r ag ó—J ag amas 
szerkesztet te Moldvai csángó népdalok és népballa­
dák jó része is az ő előzetes földerí tő m u n k á j á n a k 
volt köszönhető, s m a g a m is idézhe t tem számta lan 
olyan vál tozatot t a n u l m á n y a i m b a n , amelye t az ő 
gyűjtéséből i smer tem. Mégis eddig mindössze egy kis 
bal ladaközlése lá tot t napvi lágot a szűkebb szakkö­
röknek szánva, Ismeretlen balladák Moldvából cí­
men , a Néprajzi Közlemények l i tografál t folyóiratá­
ban , s néhány egyéb folklór-közleménye ugyanot t , 
hason lóan zá r tkörű fo rmában . Ped ig m u n k á s s á g a k i ­
ter jed a folklór h á r o m nagy ágára , a népzenére , 
ba l l adá ra és a nép tánc ra , egyszersmind h á r o m nagy 
román ia i földrajzi egység föl tárását vagy egyenesen 
fölfedezését j e len te t t e : Moldváét , Gyímesét és a Me­
zőségét. Nála , a Mezőség szülöt te né lkül még Laj tha 
László széki gyűj tése u t á n sem t u d n á n k , mi lyen 
ha l l a t l anu l gazdag h a g y o m á n y a él az erdélyi n é p ­
t á n c n a k és - t ánczenének ezen a te rü le ten . A moldvai 
és gyímesi magya r népzene fel tárása, a mezőségi 
különleges énekst í lus i smerete ped ig m á r egészen új 
képet rajzol a román ia i magya r ság zenedia lektusáró l , 
tel jesebbet , min t ami t Bar tók és Kodá ly előbbi csíki 
gyűjtéséből vagy Domokos Pá l Pé te r moldva i föl­
fedezései u t á n kap tunk . 

Mindezt most oda kell gondolni há t t é rnek , ha er rő l 
a könyvről beszélünk, amikor végre h a t a l m a s gyű j ­
t ő m u n k á j á n a k e r edménye egy összefoglaló k i advány ­
ban, saját neve a la t t lá t napvi lágot . Há lá sak v a g y u n k 
a Kr i t e r ion Kiadónak , hogy i lyen szép köntösben, 
i lyen t e r j ede lemben ad t a ki a gyűj teményt . Hasonló­
képpen há lá sak vagyunk Szabó T. At t i l ának , a r o ­
mán ia i t udományos élet k ivá lóságának, hogy vá l la l t a 
a s zámára szokat lan feladatot , egy folklór-kötet tu ­
dományos gondozását és közönség elé vitelét . De 
különösen nagy há l á r a v a g y u n k kötelezve a sok da l ­
l a m é r t : 162 ko t tapé lda egy i rodalmi k iadó könyvé­
ben igen nagy szó, igen nagy anyag i á ldozatvál la lás t 
je lent . T u d n u n k kell azonban , hogy a többi szöveg­
n e k is, amelyé t n e m is közli a kötet, megvan a 
da l l ama . Egy-egy kivétel től e l tekin tve , ahol az e l ­
m o n d ó m á r n e m emlékezet t a d a l l a m r a (például a 
65. s zám ala t t i Hajdukkal útnak induló lány), Kal lós 
m i n d e n d a r a b j á t d a l l a m m a l együt t jegyezte fel, sőt 
ú j abban m á r hangsza lagra is fölvette, ez a szinte 
múl t századi gazdagság tehá t a legkorszerűbb igé­
nyek szer int van megörökí tve . 



Mégis, ha ba l ladagyűj tő m u n k á s s á g á t a k a r o m ér­
tékelni , e lsősorban n e m k i a d v á n y a „ rekord já t " — 
más közléseket fe lü lmúló számszerűségei t — h a n g ­
súlyoznám. Fon tosabb ennél , hogy mi lyen fölfedezé­
seket köszönhe tünk neki . 

Elsősorban és mindeneke lő t t : régi , k lasszikus ba l ­
ladáknak, mindedd ig i smere t l en t í pusoknak fölfede­
zését, ame lyek ná l a né lkü l örökre elvesztek vo lna a 
magyar h a g y o m á n y számára . A Katonalány az egyik, 
ez a kedves tö r téne t , ame lynek 16. századi á tdolgo­
zását f enn ta r to t t a egyik széphis tór iánk, a Béla ki­
rályról és az Bankó lányáról, s ame lynek népba l l a -
dai vá l toza ta i f rancia földtől por tugál—spanyol— 
olasz—délszláv—bolgár t e rü le t en keresztül j u t n a k el 
a Kárpá t -medencé ig , ahol román , szlovák, ma jd 
morva, cseh, lengyel vá l toza tokon keresztül az o ro ­
szokig. A h iányzó magya r láncszemet s ikerü l t K a l ­
lósnak megta lá ln ia Moldvában , ame ly még sok h a ­
sonlóságot is m u t a t a 16. századi m a g y a r szöveggel. 
Másik a Talányfejtő lány, ame lynek t é m á j á t verses 
feldolgozásban eddig csak angol, skót ba l l adákbó l 
i smertük. 

Köszönhe tünk t o v á b b á érdekes töredékeket , a m e ­
lyek kiveszett , régi ba l l ada- t ípusok meglé té t sej te­
t ik: Langos szép Ilona, s az i t t n e m közölt Új guzsa-
lyam mellett; köszönhet jük te l jesebb vá l toza tá t ko­
r á b b a n i smer t tö redékeknek , pé ldáu l a magzatgyi l ­
kos Szabó Erzsi tel jes tö r t éne té t — e n n e k a l ap j án 
lehetet t megá l l ap í t an i összefüggését egyrészt az ú j -
hangú Szabó Vilma ba l l adá jáva l , másrész t m indke t ­
tőnek francia b a l l a d á k k a l —, továbbá ep ikusabb vá l ­
tozatá t rövid, l í ra i hangú ba l l adáknak , m i n t az Este 
guzsalyasba esetén. Olyan szövegeket is felfedezett, 
amelyek m á r k o r á b b a n i smer t t í pusoknak v a l a m i 
ú jabb e lágazását képvisel ik, t u l a jdonképpen új t í ­
pusok, ami lyenek a régi, gazdagabb h a g y o m á n y ide­
j én nagy tömegben lé tezhet tek, és á th ida l t ák a t a ­
volságot a r á n k m a r a d t t ípusok közt, fokozatos á t ­
mene tekke l . 

R á n k ugyanis t öbbny i r e m á r csak a legkiforrot­
t a b b ba l ladák , a k iemelkedő csúcsok m a r a d t a k , de az 
e lmélyedő k u t a t á s egyre több i lyen á tmene t i t ípus t 
is felhoz a feledés mélyéről . Ra j tuk keresz tü l be ­
p i l l a n t h a t u n k az egykori , gazdagabb h a g y o m á n y é le­
tébe, a vá l toza tok bur j ánzásába . I lyen a Magyari csá­
szár Lázár fia, a K á d á r K a t a t é m á n a k röv idebb , 
szinte vázlatos megfogalmazása ; i lyen a Rest feleség, 
a m i a Gőgös feleség ö t le tének á tvé te le és feldolgo­
zása új megoldás szerint. A Katonák által elrabolt 
lány és t ípusvál tozata , az Elfogott legény a n n a k a 
t émakörnek új tagja , ame ly régen csak a tö rök á l ­
t a l e l rabol t Komáromi szép lány ba l l adáva l vol t 
képviselve. A Két rab lány pedig a Két rab testvér 
p á r h u z a m o s megoldása leánytes tvérekkel . S i lyen á t ­
mene t i t ípus az i t t először közölt Görögfi Gyurka és 
az Elrabolt és visszatért leány is. 

Végül neki köszönhető a fölfedezése néhány , ro ­
mánok tó l á tve t t szövegnek, ame ly — a k o r á b b a n 
ismert „magyar Miori ţa", a Megölt havasi pásztor 
mel le t t — ú j abb t ípusokka l gazdagí tot ta népkö l t é ­
sze tünket : a Halott testvér, a Magyar István király, 
a z Eladott feleség és ta lán az Esküvőre visszaérkező 
kedves. -

téka 
cióval csupán hasonló jellegű 
elmélyülésre akarja serkenteni 
az olvasót. Nem a polemizálás 
vagy a végszó megtalálása a 
célja, hanem a hatékony esz­
tétikai nevelés. (Albatros , 
1971.) 

G. H. Hardy 

Crezul meu? matematica 

A neves angol matematikus, 
G. H. Hardy (1877—1947) esz-
széjének román fordítása 
Gr. C. Moisil akadémikus utó­
szavával és Hardy kortársá­
nak, barátjának, a kitűnő 
C. P. Snow-nak terjedelmes 
előszavával kerül a romániai 
olvasó kezébe. Hardy — har­
minchárom éves korában már 
a Royal Society tagja — min­
den jelentősebb munkáját két 
híres tudóstársával, Little-
wooddal és Ramanujannal dol­
gozta ki. H i t em? a m a t e m a t i k a 
című „végrendeletében" azon­
ban természetesen egyedül 
fogalmazta meg kutatásainak 
indítóokait, gondolatait a ma­
tematika szépségéről, a „tiszta" 
és az „alkalmazott" matema­
tika kapcsolatáról. „A legszebb 
ambíció — írja Hardy — va­
lami olyat alkotni, ami örök 
értékű, legyen az vers vagy 
geometriai tétel." Érdekes, 
hasznos olvasmány ez a kis 
könyv mind tanárok, mind 
diákok számára. (Edi tura E n ­
ciclopedică, 1971.) 

Gheorghe Moca 

Suveranitatea de stat 
şi dreptul internaţional 

contemporan 

Az állami szuverenitás kér­
dése továbbra is a nemzetközi 
élet előterében áll. A régi és 
az új szüntelen párharcában 
világpolitikai jelentősége a 
jogtudományt is mind újabb 
— és hasznos — tisztázásokra 
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sarkallja. A szerző érdeme, 
hogy a szakos jelleg feláldozá­
sa nélkül mindvégig politikai 
hangzatban sikerül tartania a 
nagy témát. Kiváltképpen a 
polgári elméletek értő bírá­
lata során: nem kíméli azokat 
a nézeteket, amelyek például 
időszerűtlennek minősítik vagy 
a nemzetközi szervezetek jo­
gának rendelnék alá a szu­
verenitást, azokat sem, ame­
lyek a „relatív vagy korlátolt" 
szuverenitás tételét kelletik. 
Időszerű érvelése a törvényes­
ség kérdésében: a legalitás el­
képzelhetetlen minden egyes 
állam, a nemzetközi közösség 
minden egyes tagja szuvereni­
tásának maradéktalan tiszte­
letben tartása nélkül. (Edi tura 
ştiinţifică, 1970.) 

Jerome S. Bruner 

Procesul educaţiei intelectuale 

Jerome S. Brunernek a 
Psyché sorozatban E. Fisch­
bein méltató előszavával meg­
jelent kötete az 1959-ben 
Woods Hole-ban tartott konfe­
rencián felmerült oktatási-ne­
velési kérdésekkel foglalkozik. 
Az intellektuális nevelés folya­
matának néhány időszerű kér­
dését 35 tudós, nevelő, pszi­
chológus — közöttük Edward 
G. Begle, John Blum, Henry 
Chauncey, Lee J. Cronbach, 
Arnold Grobman, Randall M. 
Whaley — részvételével tár­
gyalták meg. A szerző — el­
lentétben Piaget-val — a ne­
velés nélkülözhetetlen, döntő 
szerepét taglalja az intellek­
tuális fejlődés folyamatában, 
valamint új eszközöket, mód­
szereket keres — elméleti és 
gyakorlati síkon egyaránt —, 
melyek alkalmasak e folya­
mat megkönnyítésére, javítá­
sára. A kötet betekintést nyújt 
az Egyesült Államok oktatási­
nevelési problémáiba. (Editu­
r a ştiinţifică, 1970.) 

Ha emlékeze tünkbe idézzük, hogy az első n a g y 
bal ladagyűj tés hu l l ámáva l — Krizá tó l a Kisfa ludy 
Társaság Népköl tés i Gyűj t eménye első nyolc köteté ig 
— lényegében lezáru l t a ba l l ada- t ípusok fölfedezésé­
nek kora, s Vikár—Bar tók—Kodály gyűjtése is csak 
az i smer t t ípusok vá l toza ta i t és da l l ama i t hozta elő, 
azóta pedig egyet len ba l l ada b u k k a n t fel, a Kegyet­
len anyós Moldvából Veress Sándor révén , a k k o r 
t ud juk ke l lőképp mél tányo ln i Kal lós fölfedezéseinek 
ér tékét . Hiszen az i m m á r 120 esztendős m a g y a r b a l ­
ladagyűj tés u t á n az is nagy öröm volt, h a egy-egy 
ismert , klasszikus b a l l a d á n k n a k e lőkerül t va laho l 
a r ány l ag ép, szépen énekel t vá l toza ta az egyre fo­
gyatkozó hagyománybó l . Ka l lósná l ez m á r szinte föl 
se tűn ik . Hogy olyan r i t ka b a l l a d á k n a k ont ja v á l t o ­
zatait , m i n t a Falbaépített asszony — h á r m a t is —, 
a Mennybevitt leány — ebből négyet —, a Szívtelen 
anyának egyszerre öt vá l toza tá t is, az Elcsalt me­
nyecskének méghozzá ki lencet . Ké t -ké t szöveg k é p ­
viseli a Két rab testvért és a Gazdag asszony any­
ját; m i n d k e t t ő u to l já ra még az első v i l ágháború 
előtt ke rü l t gyűjtő füzetébe, s 1923-ban, első köz ­
lésből az olvasók kezébe. A Csudahalott négy jó 
vá l toza táva l is kevés gyűjtő d icsekedhete t t . 

Mind e felsorol tak mel lé o d a t e h e t n é n k számos t o ­
vább i följegyzését, amelyeke t az ó gyűjtéséből, az ő 
szívességéből i smerünk már , de n e m ve t t e bele — 
t a l án éppen ezért — ebbe a vá logatásba . Amin t n e m 
ke rü l t bele n e m egy á l ta la fölfedezett ba l l ada sem, 
amely a korább i közlésből, Fa r ag ó —J ag amas kö te té ­
ből m á r ismeretessé vál t , sőt o lyan sem — p é l d á u l 
az Eladott feleség —, amely eddig még sehol n e m 
je len t meg nyomta t á sban . Nyi lván lehe t k ihagyni i s 
ebből a gazdag é le tműből , h a v a l a m i szempont m e g ­
kívánja , m a r a d b e n n e úgyis elég meglepetésnek . 

Világos, hogy különböző szempontoka t k íván t egy­
szerre szem előtt t a r t a n i a válogatáskor . Sa já t g y ű j ­
tői r ang j á r a volt tekinte t te l , amikor n e m a k a r t i s m é ­
telni m á r megje lent darabot , s olyat sem ve t t fel 
köte tébe, ami t másokka l „együt t" gyűjtött , he lyeseb­
ben mások — a ba r á t a i — számára. Tek in te t te l k e l ­
let t lennie a t u d o m á n y é rdeke i re is, amikor n a g y 
je lentőségű tö redékeke t is közreadot t , amelyek egy -
egy t ípus el ter jedési köré t bőví te t t ék ki, vagy egy 
r i tka b a l l a d á n a k kevésszámú vá l toza tá t szapor í to t t ák 
— min t a mezőségi Hajdukkal útnak induló lány 
(65. szám) és Két kápolnavirág (8. szám) —, v a g y 
amelyek némi leg gazdagabb részletei t t a r t a l m a z z á k 
a tö r t éne tnek , m i n t a korább i erdélyi vá l toza tok — 
i lyenek a Szégyenbe esett lány közreadot t szövegei . 
Közölnie kel le t t a t u d o m á n y o s szempontok é r d e k é ­
ben olyan moldva i szövegeket, ame lyekben a b a l l a ­
dast í lus tömörsége, k ihagyásos e lőadásmódja rész le ­
tező rögtönzésben oldódik fel. (Példa l ehe t a 45. s z á ­
m ú Szabó Erzsi vagy a 89. számú Két rab testvér 
— ez u tóbbi 68 versszakot számlál!) 

I lyen vá l toza tok sokszor oly eredet i részleteket is, 
f e n n t a r t a n a k a felduzzadt szövegben, ame lyek m á s 
vál tozatokból m á r kivesztek, az összehasonlí tó k u ­
t a t á s számára viszont nagyon fontosak. Sőt, maga 
az i lyen e lőadás is nyú j t t á m p o n t o t a ba l l ada m ű f a j i 
és tö r téne t i kérdéseihez:, h o l , m ikor v i r ágzo t t a stí.~ 



lus, mikor, m e r r e ter jedt , s mi lyen lehete t t e lőt te a 
népköltészet á l lapota . 

De természetesen l eg inkább kel le t t és a k a r t t ek in­
tet tel lenni az olvasók széles körére , ak ik elsősor­
ban költészetet, szépséget v á r n a k a ba l ladátó l . K a p ­
n a k is belőle eleget, a népköl tészet va lódi szépsé­
geit. Nem is szólva a ba l l ada műfaj i h a t á r a i n m á r 
kívüleső, többé-kevésbé l í rai dalokról , amelyek é p ­
pen költői é r téke ik mia t t ke rü l t ek bele a váloga­
tásba, a sz igorúan ve t t ba l l adák sajátos szépségével 
is bőven ta lá lkozha t az olvasó a köte t lap ja in . Csak 
a legszebbeket eml í t em: az 1. számú Falbaépített 
asszony, a visai Két kápolnavirág, a 24. és 26. számú 
Elcsalt menyecske, a 33. számú Zsivány felesége, a 
41. számú Megölt havasi pásztor, az 50—51. számú 
Halálraítélt huga, a 67. számú Párjavesztett gerlice, 
a Három á rva -vá l toza tok költői részletei , a gyímesi 
Gazdag asszony anyja (106—107. szám) aká rme ly ik 
népköltészet i vá loga tásban helyet kapha tna , min t a 
bal lada-köl tészet gyöngyszeme. 

Ha a z u t á n a da l l amoka t is t ek in te tbe vesszük, 
nemigen a k a d még egy o lyan k iadvány , ame ly ve r ­
senyre ke lhe tne a Balladák könyve t a r t a l m á v a l . Ezek 
a da l l amok nemcsak a magya r népzene legszebb 
gyöngyei, h a n e m egy sereg olyan is v a n köztük, 
amit alig vagy egyá l ta lán n e m i smer tünk , legalábbis 
i lyen egyéni vá l toza t ában nem. A mezőségi és mold­
vai d a l l a m o k k a l olyan m é r t é k b e n vál tozot t meg ed­
digi k é p ü n k az erdélyi zenedia lektusról , a m i az egész 
magyar népzene képé t ugyancsak je lentős m é r t é k ­
ben á ta lakí t ja . A vá loga tás nagyon szerencsésen 
egyezteti össze, hogy a legrégiesebb t ípusok és új 
fölfedezések mel le t t adjon olyat is, ami az új m a ­
gyar da l l amok besz ivá rgásának ú t já t mu ta t j a be a 
szamosment i Mezőség és Kalotaszeg falvain keresz­
tül. A l a p j á b a n régies, népzenénk legrégiesebb, leg­
nemesebb, ódon z a m a t ú da l l ama i ad ják meg az a l ap ­
hangot a kö te tben , de ez az a l a p h a n g egy r endk ívü l 
változatos, sokszínű együt tesből hangz ik ki. Valóban , 
olyan nemes éneke in iva ló t k a p a román ia i magya r 
fiatalság ebben a köte tben , ami t m i n d e n m a g y a r o r ­
szági antológia-szerkesztő megir igyelhe tne . S ha meg­
gondoljuk, hogy mindezt a gazdagságot úgy tud t a 
nyúj tan i a szerző, hogy legfőbb szempont ja mégis­
csak a szövegek — a bal lada-szövegek — kiváloga­
tása volt , akkor t ud juk mé l t ányo ln i a maga egészé­
ben, mi lyen gazdag hagyomány-e re t s ikerül t felszínre 
hoznia az a r anykezű gyűjtőnek. 

Ilyen gazdag ba l l ada -gyű j t emény t új gyűjtésből ma 
senki a vi lágon n e m tud p roduká ln i . Ke le t -Európa és 
Észak-Amerika (Kanadával ) az a ké t terület , ahol 
m a a l egeredményesebb n é p d a l - és ba l ladagyűj tés 
folyik. A folklór i lyen gazdagságával á l t a l ában más 
országok is d icsekedhetnek, kü lönösen a Ba lkánon 
le egészen Görögországig, sőt Szlovákia is hasonlóan 
gazdag lelőterület . De a ba l l ada műfa j ában m á r sze­
gényebb, m i n t Románia , a Ba lkán pedig n e m min ­
dig a legigazibb műfaj i sa já tságokat őrzi ebben a 
népköltészeti ágban. E t ek in te tben a román ia i m a ­
gyarság szinte mindenk i t megelőz a világon. Ott még 
legtöbb helyen a valódi , klasszikus é r t e l emben ve t t 
bal lada volt v i rágzásban , s a fo lk lór -hagyomány gaz­
dagsága is olyan, min t Románia-szer te m i n d e n ü t t . 
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Salamon László 

Május kék m a d a r a 

Az idén nyolcvanadik évét 
betöltő költő esszéi és publi­
cisztikai írásai kerültek gyűj-
tőkötetbe, átfogva húsz esz-
tendő (1923—1943) legjobb ter­
mését. „Számára a legfonto­
sabb mindig a szocializmus 
etikai és humanista szemléle­
te" — vallja a szerzőről Jor­
dáky Lajos utószavában, s va­
lóban, legyen szó Renanról 
vagy Zoláról, Freudról vagy 
Bergsonról, a mieink közül 
Kacsó Sándorról vagy Szilágyi 
Andrásról, a világszemléleti 
értékelés — ma már irodalom­
történeti érdekességgel — újra 
meg újra a szocialista humá­
numon alapul. Ha egy-egy er­
délyi rangsorolással ma már 
nem is értünk egyet, annál 
egyértelműbb a szerzőhöz leg­
közelebb álló Antal Márk 
„építő kriticizmus"-ának re­
mek esszé-feldolgozása, mint 
ahogy maradandó az is, ami 
egykorú dokumentum harcról 
és ellenállásról a fasizmus ra­
gadozó-ideológiájával szemben. 
(Kri ter ion, 1971.) 

Fekete Gyula 

Az orvos ha lá la 

Ki beszélt eddig Weisz bá­
csiról, az öreg falusi orvosról, 
s különös magatartásáról ? 
Meghurcolták, két fia odave­
szett egy lágerben, a falu még 
rejtegeti a tőle elvitt porce­
lánt, a bürokrácia is kitol ve­
le, s mégis helytáll, egykori 
ellenségei közt is hű a hivatá­
sához, gyermekek és öregek 
istápolója, hű a tájhoz és a 
néphez. Fekete Gyula, a 
Győrffy-kollégiumból indult s 
a népsors gondját vállaló je­
les író, regényében megszólal­
tatja a hétköznapok csöndjét 
s a benne rejlő emberi szép­
séget. Főhősét hiába csalogat­
ják kivándorlásra, itthon ma-
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rad, s betegágyából kelve siet 
ki a tanyára, ahol előbb meg­
ment anyát és gyermeket — 
azután végzi: az újszülött mel­
lett hal hősi halált... A hon­
szeretet szocialista himnusza 
zeng itt az egyszerű előadás­
ban, s felhívja a figyelmet a 
szerzőre. (Szépirodalmi Könyv­
kiadó, 1970.) 

Alvin Toffler 

F u t u r e Shock 

Ismét egy kirobbanó könyv­
siker a futurológia nehéz „mű­
fajában", amelynek talán so­
ha nem is lehetnek klassziku­
sai, csak bestsellerei. Pedig 
Toffler is „az egyetemiek" 
klánjába tartozik: „a jövő 
szociológiájának" előadója; de 
pályáját újságszerkesztőként 
kezdte. Ami kitűnő, méltán so­
kat idézett műve értékéből 
mit sem von le, sőt. Olvasmá-
nyossága, gondolati frissesége 
„fázisban van" a téma me­
részségével. Tudományos sus­
pense , amely a gyors ütemű 
fejlődés túlélési lehetőségeinek 
stratégiáját taglalva méri fel 
az alkalmazkodó képesség át­
hághatatlan határait, és elsi­
ratja az állandóság halálát, 
hogy aztán az előrelátás szük­
ségének hirdetése teljében pa­
radoxális következtetést su­
galljon: a változásokat előre­
látni nemigen lehet, mert mi­
re észrevennők őket, már be­
következtek. (Random House, 
N e w York, 1970.) 

Gion Nándor 

E n g e m n e m úgy h ívnak 

Egy folyami kikötővárosba 
került kamaszfiú társkeresé­
sének, első szerelmének és el­
ső nagy csalódásának embe­
rien tiszta története ez a re­
gény. A tehetséges újvidéki 

Eléggé n e m becsülhető szerencséje a magya r és a 
nemzetközi ba l l adaku ta t á snak , hogy éppen ennek a 
gazdag le lő te rü le tnek akad t olyan gyűjtője, min t 
Kal lós Zol tán, aki népéből ér te lmiségi sz in t re emel ­
kedve, de népétől soha el n e m szakadva szinte a 
hagyomány-men té s apos to lává lett . Anyagi el lenszol­
gá l ta tás nélkül , sőt anyagi á ldozatot vá l l a lva — 
mi lyen szegényes i t t ez a szó, hiszen sokkal többről 
v a n szó: lé térdekei t feláldozva — végzi m á r vagy 
húsz éve ezt az áldozatos m u n k á t . Kr iza óta n e m 
volt a b a l l a d á n a k ilyen gyűjtője Erdé lyben s a n é p ­
zenének Bar tók és Kodá ly óta. A román ia i magya r ­
ság büszke lehet , hogy egy ilyen gyűjtőt tud fel­
muta tn i , s mel le t te két o lyan elmélet i felkészültségű 
folkloristát , min t zenében J a g a m a s János , szövegku­
t a t á s b a n Fa ragó József, ak ik — a kolozsvári Folklór­
intézet m u n k a t á r s a i v a l és h ivata los kere te inek se­
gítségével — európa i sz ínvonalon tud ják elvégezni 
a csak ott e lvégezhető fe ladatokat . 

Ezt bizonyí t ják a m á r eddig megje lent népköl tés i 
k iadványok, s most ez a legszebb és leggazdagabb 
is. Bizonyítják, hogy a román ia i magya r ság népi h a ­
gyománya inak gondozása jó kezekben van . 

Vargyas Lajos 

Könyv Dachauról 
Belg iumban a Dachau i Nemzetközi Bizottság k i adá ­

sában megje lent P a u l Berben könyve : A dachaui 
koncentrációs láger története. 1933—1945. A szerző 
belga generál is , ki 1940-től 1945-ig a h i t ler is ta Né­
metország foglya volt . A H a r m a d i k Bi roda lom tör ­
t éne tének specia l i s tá jaként vá l t neve i smer t t é a t u ­
dományos v i lágban. Joggal tehet i fel az olvasó a ké r ­
dést : mi újat í rha t Berben Dachauró l , az első n é ­
met koncentrációs táborró l , amelyrő l eddig jóval 
több, m i n t száz könyv je len t meg? És mégis, e lolvas­
va a könyv 16 fejezetét, nemcsak új gondola tokat , 
h a n e m új dokumentác iós anyagot is felfedezhetünk. 

A szerző gondolatai közül egyet k ívánok megeml í ­
t en i : az SS kol lekt ív felelősségét a véghez vit t b a r ­
bárságokér t . Íme, hogyan vé lekedik az egyik fejezet­
ben a koncent rác iós t áboroka t őrző személyzetről : 
„Ha egyes abno rmá l i s agyak beteges ki töréséről let t 
volna szó, az ember megpróbá lná megér ten i a dol­
gokat a pszichiátr ia módszerével . De a va lóságban 
a koncent rác iós lágerek né lkülözhete t len eszközei 
voltak. A törvényte lenségeket , melyeke t a vi lág el 
sem tudo t t képzelni , és ame lyekre n e m is t a r t o t t ák 
képeseknek a nácikat , o lyan e m b e r e k követ ték el, 
ak ik kétségte lenül b ru t á l i s abbak vol tak az egyszerű 
ka tonákná l , de ak ik — n é h á n y kivétel lel — n e m is 
vol tak va ló jában beteges szadisták, t ehá t t i sz tában 
vol tak e lkövete t t törvényte lenségeik mérete ivel ." 

Berben leírja, hogyan b á n t a k el D a c h a u b a n a h i t ­
le r i s ták azzal a nagyszámú egyházi vezetővel , p l ébá ­
nosokkal , püspökökkel , ak ik n e m vol tak ha j l andók 
szolgálni a b a r n a pestist . Sokan estek á ldozatul ö r -



dögi orvosi k ísér le teknek, a legmeggyalázóbb és a 
leggyilkosabb m u n k á r a vol tak beosztva, sorsuk csak 
a zsidókéval volt összehasonl í tható. A láger t ö r t éne ­
tében, min t ismeretes , hosszú ideig a zs idókat n e m 
is ta r to t ták nyi lván , ők eleve ha l á l r a vol tak í télve. 
Az SS menta l i t á sá t a zs idókkal kapcsola tosan Ber­
ben egy idézettel teszi tudatossá . Az egyik, 1943-ban 
e lhangzot t beszédében H i m m l e r a zsidók k i i r tásá t 
még „ideológiai t e t tnek" sem aka r j a minősí teni . Sze­
r in te „az an t i szemi t izmus n e m ideológiai , h a n e m 
egyszerű t isztálkodási p rob léma, amely rövidesen be 
fog fejeződni". 

Amit szemére h á n y h a t u n k Berbennek , az a k r o n o ­
lógia. Tudni i l l ik Dachau egészen 1939-ig va ló j ában 
„Schutzlager" volt, ahol a foglyok, a pol i t ikai e l len­
felek jogta lanul vo l tak bezárva , azonban akkor még 
egy részük tű rhe tő b á n á s m ó d b a n részesült . Akkor 
még „a koncent rác iós láger" n e m volt azonos a k i -
irtási módszerre l . V a n n é h á n y lap a könyvben , ame ly 
elködösíti egy-egy helyen a valóság ismereté t Da-
chauról , „az iskola lágerről" , ame lynek borza lmai ró l 
még ma is sok dolog fe l tá ra t lan . 

A fejezetek címei a következők: A dachau i kon ­
centrációs t ábor meg te remtése ; Felszerelései ; A fog­
lyok száma és ka tegór iá i ; Az adminisz t rác ió és a l á ­
ger pa rancsnoka i ; Az SS-men ta l i t á s ; A foglyok nap i 
élete; A foglyok m u n k á j a ; A foglyok betegsége és 
halá la ; A bün te té sek és kivégzések; Az orvosi k ísér ­
letek; Egyházi személyek D a c h a u b a n ; A foglyok v i ­
lága; El lenál lás és szol idari tás (a szerző az e l lená l ­
lási mozgalom prob lémáiva l n e m foglalkozik beha ­
tóbban) ; Az utolsó napok és a fe lszabadulás ; Felsza­
badulás u t án ; Dachau halo t ta i . A felsoroltak is b i ­
zonyítják, hogy a szerző helyet t a tények beszélnek. 
A könyv súlyos vád i r a t az ember iség el len e lköve­
tett náci b ű n t e t t e k e lévülhe te t len perében . 

Iosif Micu 

téka 
író ezúttal ifjúsági könyvet 
írt, műve azonban több, mint 
hagyományos kamasztörténet: 
a magát Péternek nevező fiú 
és barátai, nomád lakótársai 
az épülő bérházak még beköl-
tözetlen lakásaiban valamiféle 
romantikát keresnek, de a reá­
lis élettel éppúgy megütköz­
nek, mint Salinger már világ­
hírű Zabhegyezőjének gyer­
mekhőse. S noha a felnőttek 
világa csak jelzésszerűen van 
jelen Gion könyvében, erről a 
világról is sokat megsejtünk 
pontosan, arányos-szépen, mély 
lélektani hitellel épített re­
gényéből. (Forum, 1970.) 

Jean-Bernard Charrier 

Où vont les vi l les? 

A „Jelenkori kérdések" so­
rozatban megjelent kötet elé 
Charrier tulajdonképpen csu­
pán az előszót írta, s a továb­
biakban a várostudomány — 
idézetekből, grafikonokból 
statisztikai számoszlopokból 
összeválogatott „ügyiratcso­
móját" közli (a sorozat átfogó 
tematikai megjelölését a ki­
adó még ezzel is kiegészíti: 
Dossier Sciences Humaines ) . A 
városiasodástól éppen a váro­
sokat — és lakóikat! — féltő 
irányzatok meglehetősen bo­
rús hangvétele jellemző az 
összeállításra: magányosság a 
promiszkuitásban — a jövő vá­
rosi emberét fenyegető e nagy 
veszélyre figyelmeztetnek. De 
talán nem bénító, hanem tu­
datos tettre serkentő szándék­
kal. Persze, a könyv hatása 
minden olvasója hovatartozá­
sán is múlik. Bizony, az „ép­
pen megfelelő nagyságú" vá­
rosokhoz idomult mentalitás 
érthetően fogékony azokra az 
aggályokra, amelyek a meny-
nyiségi tények láttán minőségi 
emlékeket idéznek. ( A r m a n d 
Colin, 1970.) 

Váralmási keresztszemes 
(Kabay Béla fotója) 


